<Z>85. BÁTAAPÁTI</Z>

<P> 0. Apáti, -ba, -bul, -ba, apáti : n. Åpádi [C. Apáthi K.Hn. Bátaapát]. — T:

3547, L: 530. — A visszaemlékezések szerint a századfordulón változtatták

meg a község nevét Apátiról Bátaapátira. — Németek ma is szép számmal

élnek a faluban. — Fcs: A környező falvakban a bátaapátiak csúfneve:

klumpacsinálók.</P>

<P>  1. Āsó utca : n. Unërgȧsz [Lenin u] U. Kifelé tart a faluból, azért kapta ne-

vét. 2. n. Hekkëndorf Ép. Tulajdonosa nevéről. Régen szeszfőzde is műkö-

dött itt. 3. Aspëntál : n. Åspëntál [Deák Ferenc u] U 4. Nyári-hëgy : n.

Szonnërpërk [Táncsics Mihály u] U. Déli domboldal, sokat éri a nap. 5. Hü-

vös-vőgy : n. Kűlëpmën [Hűvösvölgy u] U. Széljárta hely, mindig hűvös van

benne. 6. Aponyi-pince Ép. Pince és magtár. Az Apponyi grófoké volt.

7. Templom : n. Kirhë Ép 8. Hősök szobra : n. Denkmȧl Szo. Első világhá-

borús emlékmű. 9. Templom utca : n. Kirhëkȧsz [Lenin u] U 10. Hosszu<-P> @@1@<S387>
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<-P>utca : n. Lȧnkȧsz [Ady Endre u] U 11. Hátsó utca : n. Hintërkȧsz [Kossuth

Lajos u] U 12. Ártok utca : n. Grávënkȧsz [Ady Endre u] U. Árok volt a két

házsor között az utca közepén. 13. Zingër-féle-ház : n. Vërchȧusz Ép. Ma is

italbolt. 14. Fő utca : n. Féderkȧsz [Petőfi Sándor u] U. Ez az utca elöl he-

lyezkedik el. 15. Szejler-kocsma Ép. Ma iskola. 16. Kón-bót : Erhart-

bót : Dekman-bót : n. Rottërmíl Ép. Ma földművesszövetkezeti bolt. 17.

Csarnok-hid : n. Milihfrȧunëprik Híd 18. n. Herenkȧsz [Petőfi Sándor u] U.

Módosabb családok lakták. 19. Összekötő-hid : n. Hȧnnigilkȧszilprik Híd

20. n. Hȧnnigilszkȧsz [Dózsa György u] U. Gazdag, zsugori parasztok lakták.

21. n. Neppertsmíl Ép. Vízimalom volt. 22. n. Lovesszermíl Ép. Most mag-

tár, rakodó a tsz. tulajdonában. 23. n. Genclersmíl Ép. Vízimalom volt</P>

<P>  24. Mészáros-vőgy : n. Flejsekërtál [C. Fleischhakerthal K. Mészárosvölgy :

Fleischackerthal] Ds, sz, l. Régebben szőlő is volt benne. 25. Dániel-vőgy : n.

Dȧnielstál [C. Danielsthal K. Dánielvölgy : Danielstal] Ds, gy, l. Régen nagy

része szőlő volt. 26. Rozsdás, -ba : n. Rostikpȧn [K.Hn. Rozsdásserpenyő]<-P> @@1@<S388>

<-P>Lh 27. n. Pecmíl Ép. Vízimalom volt. 28. Zëngő-vőgy : n. Ciffërtál [C.

Ziffersthal K. Zengővölgy : Zifferthal] Ds, e, sz 29. Seffër-malom : Seffër-

tanya : n. Runkemmíl Ép. Vízimalom volt. 30. Keskëny-szántó : n. Smálekkër
[C. Schmalaecker K. Keskeny szántók : Schmalenäcker] S, sz. Régen sok kes-

keny parcella volt benne egymás mellett. 31. Hüvös-vőgy : n. Kűleprunnë
[C. Kühler brunnen K. Hűvösvölgy : Kühlerbrunnen] Ds, l, sz, 1952-ig mind

szántó volt. Északi részén huzatos, hűvös. 32. Aspëntál, -ba : Naspola

vőgye : n. Åspëtal [C. Aspenthal K. Naspolya völgy : Aspenthal] Ds, l. Régeb-

ben szántó volt. Sok naspolyabokor volt benne. 33. Bátaszéki ut Ú 34.

Körtélës, -be : n. Berlézer [C. Birleser K. Körtvélyes d : Birleser] Ds, e, l. 1959-ig

szántó volt. Valamikor sok vadkörtefa volt benne. 35. Nyári-hëgy : n. Szom-

mërpërk [C. Sommerberg K. Meleg oldal : Sommerberg] Do, l, sz. Régebben sok

szőlő volt rajta. 36. Meleg-ódal Doo, sz. Régen szőlő. A Nyári-hegy déli

oldala. 37. Kis-Mórágyi-vőgy : n. Klájmorȧcërtál [C. Kleines Mórágyer Thal
K. Kismórágyi völgy : Kleines Mórágyer Thal] Ds, l, e. Régen többnyire szőlő

volt. 38. Kövespatak : n. Stȧjpȧh [C. Steinbach K. Kövespatak : Steinbach]
Ds, l, e. 1952-ig szőlő is volt benne. 39. Szántó, -ba : n. Ekkër [C. Aeckern
K. Szántók : Äckern] Ds, sz, l, e. Régen az egész szántó volt. 40. Iskola-

fődek : n. Súlekkër [C. Schulacker K. Iskola földek : Schulacker] Ds, e, sz. Régen

a tanítók szolgálati földje volt itt. 41. Rác-hëgy : n. Rȧcpërk [C. Rátzberg
K. Ráchegy : Ratzberg] Ds, e, l, sz. 1952-ig több volt benne a szántó. 42.

Fenyves-tető : n. Vȧholdenkopf [C. Wachholderkopf K. Fenyves tető : Wach-.

holderkopf] Ds, l, sz. Valamikor sok borókabokor nőtt itt. 43. Uj-főd : n.

Nȧjfeld [C. Neue Feld K. Újföld : Neufeld] S, e, sz. Régen az egész erdő volt,

kiirtása után kapta a nevét. 44. Ökör-főd : n. Okszënkopf [C. Ochsenkopf K.

Ökörfői d : Ochsenkopf] Do, e. Ökör fejéhez hasonlít az alakja. Régen szántó

is volt benne. 45. Szabad-szántó : n. Frȧjekkër [C. Freiacke K. Szabadszán-

tók : Freiacker] Ds, e, r. Régen szántó is volt benne. 46. Cserës, -be : n. Ejhék
[C. Eichhecke K. Cserdülő : Eichecke] Ds, l, e. 1952-ig szántó volt. Az eredeti

cserfaerdőt még a XIX században kiirtották. 47. Hárs, -ba : n. Linëtál
[C. Lindenthal K. Hársfa völgy : Lindenthal] Ds, e. A mostani telepítés előtt

volt hárserdő. 48. Nagy-Mórágyi-vőgy : n. Groszmórȧcërtál [C. Groszes Mó-

rágyer Thal K. Nagymórágyi völgy : Grosszes Móragyer Thal] Ds, e, l, r. A két

Mórágy felé eső völgy közül ez a nagyobbik. 49. Égető-szántó : n. Gebrënde
[C. Gebrennte K. Égetett szántók : Gebrennte] Ds, e. 1952-ig egynegyede szántó

volt. Közelében meszet égettek. 50. Mészégető, -be : n. Kȧlikofën [C. Kalko-

fen K. Mészkemence : Kalkofen] Ds, e, sz. Valamikor az itteni erdőben égették a

meszet. 51. Mél-vőgy : n. Tíftál [K. Mélyvölgy : Tiefenthal] Ds, e. A határ

legmélyebb része. 52. Üveghuta : n. Glȧszhut [C. Glashütte K. Üveghuta :

Glasshute Hn. Üveghuta] Lh 53. Huta-patak Pa 54. Hutai-erdők Ds, e

55. Dömörkapu : n. Dömörkopf [C.K. Dömörkapu] Ds, sz, e. — C: 1864., K:

1903.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Sári Józsefné könyvelő. — Adatközlők : Kovács Ambrus, Weppert Jánosné
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